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227080 ‐ حم ترجمة قصص المانجا وإرشاد الناس إليها

السؤال

ف جميع الفتوى الل ذكرتموها لم أرى فتوى بشأن المانجا ، المانجا مختلفة عن القصص التابية ، فالاتب يرسم

شخصيات وأحداث ومن ثم يقوم بالتابة عليها , ماذا حدث ف الصورة ، وبما أن أغلب العرب لا يعرفون اللغة اليابانية ،

فهناك من الأجانب الذين يتحدثون باللغة الإنجليزية ، ويهتمون بالمانجا ، فيقومون بترجمتها إل اللغة الانجليزية ، ثم العرب

يترجمونها للعربية . وما يحرجن أنها تحتوي عل الصور ، ولنها من رسم اليد ، وهناك ف بعض القصص ما يرسم الاتب

موقف ، مثل رجل يقبل امرأة ، وإذا رفضت المرأة ذلك الرجل ، فما الذي يحدث ؟ وف بعض الفصول أحيانا احتضان الرجل

لحبيبته ، أو مواقف من هذا القبيل . مع أن فقط أقرأها لتمضية الوقت ، ولا أريد رؤية ما حرم اله ، فأنا لا أهتم بما يعتقده

التاب من معتقدات ، أنا فقط اقرأ القصة ، فما حم ذلك ؟

ملخص الإجابة

هذه القصص ، ما لم تنقح ويزل منها المخالفات العقدية والأخلاقية، فلا يظهر مصلحة شرعية راجحة ف الاشتغال بها،

والعناية بترجمتها فضلا عن إرشاد الناس إليها ، ويخش أن يون الانشغال بذلك من قلة النصح للمسلمين ، فيما ينفعهم من

أمر دينهم ودنياهم .

ةمئلاو هولسرلو تَابِهلو هل ) :؟ قَال نمقُلْنَا: ل ، ( ُةيحالنَّص الدِّين ) :قَال لَّمسو هلَيع هال َّلص ِنَّ النَّبا " : ِالدَّارِي يمتَم نع

الْمسلمين وعامتهِم ) " رواه مسلم ( 95 ) .

. " ملسم لل حالنُّصو ، اةكالز يتَاءاو ، ةلاالص قَاما َلع لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر تعايب " :قَال هدِ البع نرِيرِ بج نوع

رواه البخاري ( 57 ) ، ومسلم ( 56 ) .

الإجابة المفصلة

الحمد له.
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أولا :

المانجا : " ه اللفظ الذي يطلقه اليابانيون عل القصص المصورة ، ويستخدم خارج اليابان للدلالة عل القصص المصورة

. رسمت بنمط مشابه للنمط اليابان اليابان ، أو القصص المصورة الت أنتجت ف الت

تعتبر المانغا ظاهرة اجتماعية ف اليابان ، تعالج كل المواضيع تقريباً ( الرومانسية ، المغامرات ، الخيال العلم ) ، كما

تتوجه إل كل شرائح المجتمع عل السواء " انته من " الموسوعة الحرة " .

 

وهذه القصص المصورة المنتشرة قائمة عل ركنين :

الأول: رسوم شخصيات هذه القصص، والملاحظ عل هذه الرسوم أنها يراع فيها الدقة ف تصميم الشخصية ويركز عليها

بمفاتنها، وهذه المفاتن وإن كانت مرسومة فإنها تستدع التخيلات الواقعية ومظنة للوقوع ف النظر المحرم وذلك بأن تثير

الناظر لهذه الصور وتدفعه نحو الصور الحقيقية؛ لأن من طبيعة الفرة أنها تستدع ما يناسبها، فيف إذا كانت مما يناسب

شهوات النفس؟ فهذا أدع للاسترسال معها، والشيطان يتدرج ف غواية الإنسان بوساوسه.

قال اله تعال: ( يا ايها الَّذِين آمنُوا  تَتَّبِعوا خُطُواتِ الشَّيطَانِ ومن يتَّبِع خُطُواتِ الشَّيطَانِ فَانَّه يامر بِالْفَحشَاء والْمنرِ )

النور/21.

وخطوات الشيطان ه طرقه ووساوسه . " تفسير السعدي " ( ص 536 ) .

فإذا خلت هذه الرسومات عن المحظورات ف شخصياتها من التركيز عل رسم المواقف المثيرة للغرائز أو الت لها دلالات

عقدية مخالفة لدين الإسلام، ونحوها، فقد سلم هذا الركن ولا بأس بها.

 

والركن الثان: محتوى هذه القصص ، فمنه ما هو مباح ، ومنه ما هو غير مباح كقصص الحب الت تثير الغرائز ، أو ما يهدف

منها إل نشر قيم كفرية أو محرمة ، وهذا هو الغالب فيها لأنها صادرة عن قوم كفار مشركين ، لهم عقائدهم الوثنية ، ولهم

أخلاقهم وعاداتهم الت لا يقر الإسلام كثيرا منها .

لا يقال : أنا لا علاقة ل بعقيدة الاتب ؛ لأن قصص وحايات الشعوب : لا يمن أن تنفصل عن عقائدهم وتصوراتهم بحال ،
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وهذا أمر معروف ف عامة ما يتب الناس من ذلك .

وينظر للفائدة حم رسم الشخصيات الرتونية ف جواب السؤال رقم : (82731) .

وعليه فإذا كانت مبنية عل قصص تربوية هادفة أو مباحة، وليس فيها مخالفات عقدية أو أخلاقية: فقد سلم هذا الركن كذلك

ولا بأس بها.

 

ثانيا :

حم طلب ترجمتها وإرشاد الناس إليها بما فيها من المخالفات:

. والأخلاق مظنة للفساد الدين ما سبق بيانه أن هذه القصص المصورة بواقعها الحالف

 

وبناء عل هذا الواقع فيها:

: فعله للآت ء منها مما لا ينبغش فإرشاد الناس إل

النصح بشء منها يفتح الباب إل الفاسد منها ، لأن المواقع الت تعرضها لا تميز بين المباح وغيره .

كما أن المسلم الغافل عنها ، هو غافل عن باب من الأبواب الت يثر فيها الفساد ؛ فلا ينبغ تنبيهه وإرشاده إليها .

 

أما طلب ترجمتها فهو كالسابق مما لا ينبغ فعله ، لأن القصة المطلوب ترجمتها مجهولة التفاصيل ، فقد يون محتواها

فاسدا ، فبعد ترجمتها سينتشر هذا الفساد ، ويسري بين القراء المفتونين بهذه القصص ، فتونين قد ساهمت ف تثير الفساد

، والمسلم لا يقدم عل فعل يغلب عليه الخطر بلا مصلحة راجحة .

 

والحاصل ؛ أن هذه القصص ، ما لم تنقح ويزل منها المخالفات العقدية والأخلاقية، فلا يظهر مصلحة شرعية راجحة ف

الاشتغال بها، والعناية بترجمتها فضلا عن إرشاد الناس إليها ، ويخش أن يون الانشغال بذلك من قلة النصح للمسلمين ،

فيما ينفعهم من أمر دينهم ودنياهم .
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ةمئلاو هولسرلو تَابِهلو هل ) :؟ قَال نمقُلْنَا: ل ، ( ُةيحالنَّص الدِّين ) :قَال لَّمسو هلَيع هال َّلص ِنَّ النَّبا " : ِالدَّارِي يمتَم نع

الْمسلمين وعامتهِم ) " رواه مسلم ( 95 ) .

 

. " ملسم لل حالنُّصو ، اةكالز يتَاءاو ، ةلاالص قَاما َلع لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر تعايب " :قَال هدِ البع نرِيرِ بج نوع

رواه البخاري ( 57 ) ، ومسلم ( 56 ) .

 

واله أعلم .


